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1 
We then that are strong are indebted to bear the 

infirmities of the weak, and not to please 

ourselves. 

 

 
2
 Let each of us please his neighbor for the good 

to development. 

 

 
3
 For even Christ pleased not himself; but, as it 

has been written, The insults of the ones insulting 

you fell upon me. 

 

 
4
 For whatever things were written before were 

written for our teaching, in order that we through 

patience and comfort of the scriptures might have 

hope. 

 

 
5
 Now may the God of patience and 

encouragement give to think the same thing 

among one another according as Christ Jesus: 

 

 
6
 In order that you might with one mind in one 

mouth glorify God, and the Father of our Lord 

Jesus Christ.  

 
7 
¶ On account of which,  receive one another 

according as Christ also received us, for the glory 

of God. 

 
8 
Now I say, Jesus Christ has become a minister of 

circumcision on behalf of the truth of God, to 

establish the promises of the fathers, 

 
9 
and that the Gentiles might glorify God on behalf 

of His mercy according as it has been written, “On 

account of this I will confess to You among the 

Gentiles, and I will make music to Your name.”  

 
10 

And again He says, “Rejoice, you Gentiles,with 

His people.”  

 
11 

And again, “Praise the Lord, all the Gentiles, 

and praise Him all the people.”  

 
12 

And again Isaiah says, “There shall be a Root of 

Jesse, and the One rising up to rule the Gentiles; 

upon Him shall the Gentiles hope.” 

 
13 

¶ Now may the God of hope fill you with all joy 

and peace in believing, for you to abound in hope, 

in power of the Holy Spirit. 
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14

 ¶ Now I myself also have been persuaded 

concerning you, my brothers, that you yourselves 

also are full of goodness, by having been filled with 

all knowledge, by being able to warn one another. 

 
15 

But, brothers, I wrote to you more boldly from 

part as reminding you, on account of the grace 

which has been given to me by God, 

 
16 

for me to be a minister of Jesus Christ to the 

Gentiles, by ministering the gospel of God, in 

order that the offering of the Gentiles might be 

acceptable, having been sanctified in the Holy 

Spirit. 

 
17

 ¶ I have therefore a boasting in Jesus Christ in 

the things pertaining to God. 

 
18 

For I will not dare to speak anything of which 

Christ did not work out through me for obedience 

of the Gentiles by word and work, 

 
19 

in power of signs and of wonders, in power of 

the Spirit of God, so that from Jerusalem and in a 

circle as far as Illyricum for me to have fully 

preached the gospel of Christ. 

 
20 

And in this way being ambitious to preach the 

gospel not where Christ was named, in order that 

I should not build upon another foundation, 

 
21 

but according as it has been written, “To whom 

it was not spoken concerning Him, they shall see; 

and the ones who had not heard, they shall 

understand.” 

 
22

 On account of which also I was hindered by 

many things from coming to you. 

 
23

 But now having no longer place in these regions, 

and having a strong desire for many years to come 

unto you; 

 
24

 Whenever I should journey into Spain, I will 

come to you: for I hope to see you while passing 

through, and to be sent forward there by you, if 

first I should be filled from part. 

 
25

 But now I am going unto Jerusalem ministering 

unto the saints. 

 
26

 For it pleased Macedonia and Achaia to make a 

certain contribution for the poor of the saints 

which are in Jerusalem.
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27

 They were pleased; and their debtors they are. 

For if the Gentiles participated in their spiritual 

things, they are indebted also to minister unto 

them in fleshly things. 

 
28

 When therefore after having completed this, 

and have sealed to them this fruit, I will come 

through you into Spain. 

 
29

 And I know that, while coming unto you, I will 

come in the fullness of the blessing of the gospel of 

Christ.  
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22) Dio;                        kai;   ejnekoptovmhn   ta;       polla;     tou ̀  ejlqei`n   pro;"   
  On account of which    also    I was hindered    the     many things   the    to come       to    

 
  uJma`":  
  you; 
 
 
23) nuni;   de;    mhkevti   tovpon   e[cwn   ejn   toi"̀   klivmasi   touvtoi",   ejpipoqivan    
  now     but   no longer    place    having    in      the       regions         these,       strong desire    

 
  de;    e[cwn   tou ̀  ejlqei`n   pro;"   uJma`"   ajpo;   pollwǹ   ejtwǹ,  
  and   having   the    to come       to        you      from      many      years, 
 
 
24) wJ"    eja;n    (a]n)     poreuvwmai    eij"   th;n   Spanivan,   [ejleuvsomai   pro;~    
  when   if    (should)   I should come   into     the        Spain,         [I will come       to    

 

  uJma`~:]   ejlpivzw   ga;r    diaporeuovmeno"   qeavsasqai   uJma`",   kai;   uJfÆ   uJmwǹ    
  you;]       I hope       for    while passing through       to see          you,       and    by       you    
 
  propemfqh`nai   ejkei`,   eja;n   uJmẁn   prẁton   ajpo;   mevrou"     ejmplhsqw`.  
  to be sent ahead     there,      if      of you      first        from       part      I should be filled. 
 
 
25) nuni;   de;   poreuvomai   eij"    jIerousalh;m,   diakonẁn   toì"   aJgivoi".  
  now     and   I am going     into        Jerusalem,          serving        the       saints. 
 
 
26) eujdovkhsan   ga;r   Makedoniva   kai;    jAcai?a   koinwnivan   tina;   poihvsasqai    
  pleased             for      Macedonia      and      Achaia   contribution   certain       to make    

 
  eij"   tou;"   ptwcou;"   tẁn   aJgivwn      twǹ    ejn    jIerousalhvm.  
   for       the          poor         the    of saints   the ones   in        Jerusalem. 
 
 
27) eujdovkhsan   ga;r,   kai;   ojfeilevtai   (eijsi;n)   aujtwǹ    eijsi;n.   eij   ga;r   toì"    
  they pleased     for,     and        debtors          (are)      of them   they are.   if      for       the    

 
  pneumatikoì"   aujtẁn   ejkoinwvnhsan   ta;     e[qnh,     ojfeivlousi(n)   kai;   ejn    
  spiritual things     of them       did partake       the   Gentiles,   they are debtors    also    in    
 
  toi`"   sarkikoì"   leitourgh`sai   aujtoì".  
  the      fleshly things      to minister         to them. 
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28) tou`to     ou\n        ejpitelevsa",     kai;   sfragisavmeno"   aujtoì"   to;n    
  this       therefore   having completed,    and        having sealed        to them     the    

 

  karpo;n   tou`ton,   ajpeleuvsomai     diÆ    uJmw`n   eij"   [th;n]   Spanivan.  
  fruit             this,          I will go from   through   you      into     [the]        Spain. 
 
 
29) oi\da     de;   o{ti   ejrcovmeno"   pro;"   uJmà"   ejn   plhrwvmati   eujlogiva"   [tou ̀   
  I know   and   that       coming            to        you      in         fullness       of blessing     [the    

 

  eujaggelivou   tou`]   Cristou`   ejleuvsomai.  
  of gospel            the]    of Christ     I will come. 
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22)       Dio;  
         On account of which   
            kai;  
               also 
 
          ejnekoptovmhn  
       I was hindered 
 
             ta;  
              the 
 
           polla;  
            many things 
 
           tou`  
             the 
 
           ejlqeìn  
            to come 
 
           pro;" uJma`":  
               to     you; 
23)          nuni;  
             now 
           de;  
             but 
            mhkevti  
            no longer 
 
           tovpon  
             place 
 
             e[cwn  
              having 
 
             ejn  
               in 
              toi`"  
              the 
 
             klivmasi  
               regions 
 
            touvtoi",  
                these, 
 



Romans 15:22-29 

Diagram 

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2007, BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America 

The GreacaII and NewJerusalemU fonts used in this work are available from Linguist's Software, Inc., www.linguistsoftware.com. 

 
23) cont.            ejpipoqivan  
               strong desire 
 
              de;  
               and 
 
              e[cwn  
                having 
 
                    toù  
                     the 
 
                   ejlqei`n  
                          to come 
 
                     pro;" uJma`"  
                           to       you 
 
                      ajpo;  
                           from 
 
                      pollwǹ  
                            many 
 
                        ejtw`n,  
                         years, 
 
24)              wJ"  
           when 
 
                  eja;n  (a]n)  
               if   (should) 
 
             poreuvwmai  
             I should come 
 
             eij"  
                  into 
 
 
               th;n  
                 the 
 
             Spanivan,  
                 Spain, 
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24) cont.       [ejleuvsomai]  
               [I will come] 
 
              [pro;~ uJma`~:]  
             [  to      you;  ] 

 
            ejlpivzw  
              I hope 
 
           ga;r  
             for 
              diaporeuovmeno"  
                while passing through 
 
            qeavsasqai  
               to see 
 
               uJma`",  
                 you, 
 
              kai;  
              and 
                uJfÆ uJmw`n  
                     by     you 
 
            propemfqh`nai  
                  to be sent ahead 
 
                ejkeì,  
                     there, 
                      eja;n  
                if 
 
               uJmwǹ  
               of you 
 
                     prw`ton  
                 first 
 
                     ajpo; mevrou"  
                 from part 
 
                   ejmplhsqw`.  
              I should be filled. 
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25)           nuni;  
              now 
 
         de;  
         and 
 
         poreuvomai  
           I am going 
 
           eij"  jIerousalh;m,  
             into    Jerusalem, 
 
           diakonẁn  
               serving 
 
              toi`"  
                  the 
 
            aJgivoi".  
              saints. 
 
26)         eujdovkhsan  
               pleased 
 
           ga;r  
             for  
 
            Makedoniva  
              Macedonia 
 
              kai;  
               and 
 
               jAcai?a  
                 Achaia 
 
               koinwnivan  
              contribution 
 
                    tina;  
                  certain 
 
                  poihvsasqai  
               to make 
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26) cont.           eij"  
               for 
 
               tou;"  
                   the 
 
             ptwcou;"  
                 poor 
 
                tw`n  
                  the 
 
               aJgivwn  
                   of saints 
 
                tw`n  
                 the ones 
 
                  ejn  jIerousalhvm.  
                  in     Jerusalem. 
 
27)           eujdovkhsan  
             they pleased 
 
           ga;r,  
             for, 
 
                kai;  
               and 
 
               ojfeilevtai  
                debtors 
 
                 (eijsi;n)  
                    (are) 
 
                aujtw`n               
                    of them 
                 eijsi;n.  
              they are. 
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27) cont.                eij  
                    if 
 
               ga;r  
              for 
 
                     toi`"  
                     the 
 
                 pneumatikoì"  
                   spiritual things 
 
                                  aujtẁn  
                        of them 
 
                     ejkoinwvnhsan  
                      did partake 
 
                  ta;  
                      the 
 
                 e[qnh,  
                   Gentiles, 
 
             ojfeivlousi(n)  
               they are debtors 
 
                    kai;  
                  also 
 
                ejn  
                    in 
 
                 toi`"  
                    the 
 
                  sarkikoì"  
                  fleshly things 
 
               leitourgh`sai  
                to minister 
 
                 aujtoi`".  
                      to them. 
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28)                   tou`to  
                    this 
 
              ou\n  
               therefore 
 
              ejpitelevsa",  
                having completed, 
 
                      kai;  
                         and 
 
                 sfragisavmeno"  
                 having sealed 
 
                   aujtoi`"  
                        to them 
 
                   to;n  
                    the 
 
                 karpo;n  
                   fruit 
 
                  tou`ton,  
                      this, 
 
            ajpeleuvsomai  
              I will go from 
 
                  diÆ   uJmẁn  
                    through  you 
 
                 eij"  
                   into 
 
                 [th;n]  
                   [the] 
 
                 Spanivan.  
                    Spain. 
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29)             oi\da  
                 I know 
 
             de;  
                 and 
 
                o{ti  
                 that 
 
                   ejrcovmeno"  
                  coming 
 
                            pro;" uJma`"  
                     to     you 
 
                       ejn plhrwvmati  
                   in     fullness 
 
                             eujlogiva"  
                      of blessing 
 
                                              [tou`]  
                         [the] 
 
                                         [eujaggelivou]  
                       [ of gospel] 
 
                                              [tou`]  
                                  [the] 

 
                                                   Cristou`  
                           of Christ 
 
                       ejleuvsomai.  
                 I will come. 
 
 
 
 
 
 
 
 


